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ความประเสริฐของการประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺ 

ความประเสริฐของสิบวันแรกของเดือนซุลหิจญะฮฺ 

จากอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา  
ِما العمل في أيام أفضل منـها في هذه« ِ َِ َِ َِ ْ ُ َُ ْ َ ٍَ َّ َ ُقالوا» َ َولا الجها: َ ِ ٌولا الجهاد إلا رجل «: ُد? قالَ ُ ُ ََ َّ َ ِ

ٍخرج يـخاطر بنفسه ومالـه فلـم يرجع بشيء ِ ِ ِ ِ ِْ َ ِ ِْ َ َِ ْ َ ْ َ ُ ُ ََ َ ْ َ َ َ« . 
ความวา “ไมมีวันใดที่ปฏิบัติการงานที่ดีที่สุดไปกวาวันดังกลาวนี้ (สิบวันแรกของเดือนซุล
หิจญะฮฺ) พวกเขาพากันกลาววา แมวาจะเปนการญิฮาดเชนนั้นหรือ? ทานนบีก็ตอบวา แม
จะเปนการญิฮาดก็ตามเถิด เวนแตผูที่ไดออกไปตอสูในหนทางของอัลลอฮฺดวยตัวของเขา
และทรัพยสินของเขาแตแลวเขาก็ไมไดกลับมาดวยสิ่งใดเลย” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 
969) 

 
َّما من أيام العمل الصالـح فيـهن «: وفي لفظ ُ َّ َ ِْ ْ َ َّ َِ ِ ُِ ٍ ِأحب إلى االله من هذه الأيام العشرَ َ َ ْ ُّ َِ َّ ِ ِ ِ َ  .»الخ..َ

อีกสํานวนหนึ่งไดกลาววา “ไมมีวันใดที่ปฏิบัติการงานที่ดีในวันนั้นเปนที่โปรดปราน ณ อัลลอ
ฮฺ มากไปกวาสิบวันนั้น(สิบวันแรกของเดือนซุลหิจญะฮฺ)...” (หะดีษเศาะหีหฺ บันทึก
โดยอะบูดาวูด หะดีษที่ 2438 และอัตติรฺมิซีย หะดีษที่ 757 สํานวนหะดีษเปนของอัตติรฺมีซีย) 

 

ความประเสริฐของหัจญมับรูรฺ(หัจญที่สมบูรณ) 

1. จากอะบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ฉันไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาว
วา 

َّمن حج « َ ْ ْ فلـم يرفث, ولـم يف٬َ َ ْ ْ َ َْ ََ ْ ُ ُسق رجع كيوم ولدتـه أمهَ ُ َ ْ َ َُّ َ َ ُُ ْ َ َ ِ َ ْ«. 
ความวา “ผูใดที่ประกอบพิธีหัจญโดยไมพูดจาหยาบคาย(ลามก)และไมกระทําสิ่งชั่วชาใดๆ
เขาผูนั้นจะกลับมา(ในสภาพปลอดจากบาป)เสมือนวันที่มารดาของเขาไดใหคลอดเขา
ออกมา” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 1521 และมุสลิม หะดีษที่ 1350 สํานวนหะดีษเปน
ของอัลบุคอรีย) 

 

2. จากอะบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา  
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ُّسئل النبي  ُِ َّ َ ِأي الأعمال أفضل? قال َ َ ُ َ ْ َ َِ َ ْ ِإيمان باالله ورسولـه«: َُّ ِ ُ َ َ ِ ٌ َقيل ثم ماذا? قال» َ َ َُ َ َّ َ ٌجهاد «: ِ َ ِ
ِفي سبيل ا ِ َ َقيل ثم ماذا? قا» اللهِ َُ َ ٌحج مبرور«: َلَّ َُ ْ ٌّ َ«. 

ความวา “มีคนถามทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมวา การงานใดที่ประเสริฐสุด? 
ทานนบีไดตอบวา การศรัทธาตออัลลอฮฺและรอซูลของพระองค และมีคนถามอีกวา 
นอกจากนั้นมีส่ิงใดอีก? ทานนบีก็ตอบวา การตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ และมีคนถาม
เพิ่มเติมอีกวา นอกจากนั้นมีส่ิงใดอีก? ทานนบีก็ตอบวา หัจญมับรูรฺ(หัจญที่ถูกตอบรับ)” 
(บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 1519 และมุสลิม หะดีษที่ 83 สํานวนหะดีษเปนของอัลบุคอ
รีย) 

 

ความประเสริฐของการตอสูในหนทางของอัลลอฮของบรรดาสตรี 

จากอาอิชะฮฺ (มารดาของเหลาผูศรัทธา)  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮา ไดกลาว(แกทานรอซูลลุลลอฮฺ) วา  
َيا رسول االله نر الجهاد أفضل َ ْ َ َ َ ِ َ ُ َ ََ َ العمل, قالَ َ ِ َ ٌلكن أفضل الجهاد حج مبرور«: َ َُ ْ ٌّ َ َِّ َ ِ ُ ََ ْ َ ُ«. 

ความวา “โอทานรอซูลุลลอฮฺ, เราทุกคนตางเห็นวา การญิฮาดเปนสิ่งที่ประเสริฐที่สุด ทานนบี
ก็ไดกลาวขึ้นมาวา สําหรับพวกเธอทั้งหลายการญิฮาดที่ประเสริฐสุดคือหัจญมับรูรฺ” (บันทึก
โดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 1520) 

 

ความประเสริฐของการประกอบพิธีอุมเราะฮฺ 

จากอะบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาว
วา  

ُالعمرة إلى العمرة كفارة لما بينـهـما, والحج المبرور ليس لـه جزاء إلا الجنة« َّ َ ََ َ ٌَ َ ُ َ ْ ُّ َ َ ُ َُ َْ ُ ْ َ َ ْ َ ُْ َ ُ ٌ َُّ َ ِ َ«. 
ความวา “จากอุมเราะฮฺหนึ่งไปสูอีกอุมเราะฮฺหนึ่งจะถูกลบลางบาป(ที่มีข้ึน)ระหวางสองอุม
เราะฮฺดังกลาว  และสําหรับหัจญมับรูรฺไมมีส่ิงใดสามารถตอบแทนใดนอกจากสวนสวรรค
เทานั้น” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 1773 และมุสลิม หะดีษที่ 1349 สํานวนหะดีษเปน
ของอัลบุคอรีย) 

 
 


